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 هفت

 شـناســی    تــرجمــه ةکتـابخـانـــ
 نه لادمیـــرالرُ ـ ای به سـرپرستی ژان    مجموعه

ادت. بي حنكت به دس  يكري چ،ي وهيني ونومه باه      بسره   ونومه همسا ه ديت هنهي،ي بي ز
تامي    كاه ر   اه قاسننايي يار قانم ت باه     ادات   تده    بدل ابزا   نسميي هييي ا تصير ي ...

 اقتشي  آري  ب يي  م نسقينسن مسواسر ر  زميياة   1تييدي    ونومه    كتيبخيقة م مسنة  مر. هدف    مي
تييداين م      وهمهايني زباين      وديدۀ مه  ونومه ادت. اين م مسنه مس ر وسواه متنوماين م ونوماه      

بن انا   وساي    ننهته ر     هي  صس ت    هي م و ش    كثنت زبين    همچيين وميي ك يقي ادت كه تيفتة
 ييبيد.    هي اقتلايل مي    ين زبينا بي كه هييي ه تيد    هي م هنهيگ    ميين آن
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 پیشگفتار مترجمان

 1«.ونومه يعيي وسليد وأرينهييي يك ين به مدر ابزا هي  متفيمت»
 ول مالن         

 
باه زباين    تييداي  حاسزۀ نسا  ونوماه   بنو اته ر     هي از چهنه ي مؤل  ارن حيقنيسيا  ييي يكيو
 ةونوما  ةيا قظن مكتب كاي كنرننا  آلمايقي م   نذا ان ينياز بي يكي م  همچيينادت.  يآلميق

باه زباين    هاي  ام  بي موسر ايني وي به امنمز وعدار ب يي  كمي از كتيف تسر. يادكسوس  تييخته م
 هي دي ونومه تده ادت.

بنننراقي ادت از ق خة هناق اس  كتايف كيوي يياي  اياس كاه ر        يونومة هي دي حيقن
 Problématiques de la traductionكيونين بسكاه از آلمايقي باه هناق اس  باي نياسان        2009ديل 

ونومه كنر م ر  كشس  هناق ه چيپ تاد. راقاش م و نباة متانو  هناق اس ي باه نياسان اداتير         
 راقشكدۀ متنومي ر  راقش،يه ژقس دسئيسي مت من كيفيت نسمي ق خة هناق س  كتيف ادت.

ر  دايل   Grundfragen der Übersetzungswissenschaftكتايف خايق   اياس باي نياسان      
 ر بننينقادۀ  ارن نيا .ه بسرر  مين به چيپ  ديد WUV-Universitätsverlagر  اقتشي ات  1995

خاسر ر     هاي  شهياقد  بيد به ومع  يدهيهيي قس ادت كه ر  آن سيا  ييي ياز كيو يهشت دخيناق
باه   واسان  يكتايف ما   نيا ونراخته ادت. از ومسه مسقسنيت مس ر بحث ر  ا تييدي ونومه ۀحسز
تييداي   نسقاه م   ا ز ها    ينساسيي مفايه   نيداي  ينيآن ر  م ،يهيم وي تييدي نس  ونومه  يوعن
ر. قسي اايده خااسر اتااي ه كاان  ا حنهااه تيا متنومااين ر  هعيل يمشااك ت نمساا نيي م همچيااماتن 
هاي  آلمايقيي اق،سي ايي هناق اس ي ايتيلياييي م       هييي از اربييت مد ن م ك دير به زبين نزيده

 نهته ادت.هي  قظن  خسر به خدمت ن ادريقيييي  ا بنا  وييين اقديشه
 ق اخة هناق اس  كتايف ا كاه ماي آن  ا ونوماه كانري  ا رم ويشا،فتي  را رز قخ ات از            
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تييدي هناق اس  م   ود  نس  ونومهونرازي متنو  هناق س  م  ژان ا  ُقه زرمينالي هيس سفي قظنيه 
تايي  هناق اس  كاه كتايف  ا از آلمايقي باه هناق اس          درس از كيونين بسكهي متنو  م ونومه

هاي    هي تامي ه  زبين م  ماقيز بيشتني ر  ويقستت بنا  دهسلت خساقش هي ديادت.   كنرهونومه 
را  متن هناق س   ا كه متنو  هناق س  قيز ر  ويش،فتي  خسر خيطنقشين دايخته   )  ف( كنمته

 اي . ادتي حذف كنره
 هاي   قظنيه»ي «اصسل م مييقي قلااد ونومه»وسان بنا  ده ر   وخصصي  اين كتيف  ا مي

ر  ملاطع كي تييداي ا تااد   « ملايبسه م بن دي ونومة متسن ارباي»م « تيايدي م ونومه قسين زبين
متنومي زبين هناق ه از مييبع اصسي ود يس م واهمهش بنتامنر. امياد ادات ايان كتايف بانا         

هاي  خاي وي مفياد ما اع تاسر م       زبين حسزۀ زبين ميدان هي دي وهمهش،ناني راقش سيين م ن  ه
 ري،ن  ا ر  ملاسلة مطيلعيت ونومه ويش  م  ايشين ب،شييد. اقداز  چش 

 ير  نساسي ادا م   يكتب راقش،يه نييزمين مطيلعه م ودمداز همكي ان محتني  ينيير  وي
محتاني كتايفي    انناداتي  يم قياز از  ا زتميدتاين م  يتم وسوه هي  ني،يو  بنا)دمت(  يم اق يق
 . يكي يم  نزا  ارني دري  نيخساقيون تدن ا  بنا

 

 1403شهریور 

 مترجمـان



 

 

  رُنه لادمیرالژان ـ  شگفتاریپ

 
 بخاش آن  املينادت م  1ل م لسنس بيبزون     مديع    ةوزم م مسن ييديت    كتيبخيقة ونومهم مسنة 

ي املاين وساد از م مسناة    (هاي  بييايرين نسا  ونوماه     چايلش )كتيف حيقان   رهد.     ا وشكيل مي   
بخش رمي به ننصة ب يي  ن تنره م نسقينسقي خساهاد ونراخات    ادت. تييدي كتيبخيقة ونومه

 ةا وييط م هس اف     دسمين بخش به قظنيةآم قد م     هي  متفيموشين وديد مي    هي  رقيي بي وييه    كه زبين
 زبين اختصيص خساهد راتت.   

تده  م مطيلعيت نسقينسن اق ييقمييد  ميبن دي   ا ونومه     تييدي وديدۀ    ونومه     كتيبخيقة
ايا       چيد ديلي ادت وصمي  ننهتاه  ي كهقسوي      تتة ميهيت اينكيدز     مي     اين زمييه  ا ننرآم   ر 

شايهدۀ اختصايص   م ونومه ادت. امن «هي     وميي وييه»بييمي ي ونراختن به  2«ييديت    ونومه»آن  ا 
 باه زنا  بنخاي    كاه باه هايهن م ر  مهساة قخ ات      به ير م مسنهلاط  ييهتن كل ير م مسنه

بيياي  كاه وايكيسن        اماي ر حلايلاات ماي    ؛وساقد ن يب به قظن  دد    ميي ادت هننيم حتي  محدمر
 م هي  ري،ان ميقياد آلمايقي       ونومه آري  متعدر  به زبين هناق س  م همچيين ب يي   زبين    ۀ ر بي 

ماساوهي    يبي ما عيت يلاين    بهقخ ت اييكه  ز. اين امن رزيل متفيموي را رادت اق،سي ي ميتشن تده
واي ي  م هنهياگ    طييعتيًهييي كه     هيدت. ن مه بن وناك  ونومه    وعدار ونومه ي  كمّم آن اقف ي

مياهه ر  اهازايش م وياسا رارن باه ولايقاي م          تادن باه        ا بي خسر به همناه را قدي مد قيته م وهيقي
ر  « اق،سي اي زباين      ۀدايطن »اين مسقسا بي مواسر هشاي     .نذاتته ادت وسليد ر  اين ننصه وأرين

هاي  بيشاتن  ر  آن       ونوماه تادن  كه امكين اق يي ادت هي  وخصصي ديب تده     ب يي   زمييه
( ...ا  )هيايي بيز نايقيي ارا   م       حنهه   ة  هته اكيسن ونوم ه   م  ... هي موسر راتته بيتد    حسزه

هاي       ويي،يه مندسي ونومه يكمّ ا  كه اخيناً به لحيظ    بيشتنين ده   ا ر  اين ميين را ر به نسقه
ي ب يي  طييعي ادت كه امان ونوماه از بيشاتنين ميازان     ر هنحيلاربي م هنهي،ي  ا ننهته ادت. 

 بنخس را  بيتد.« نسمي»  م هكن    هي      هر  ننصميهه     به« قمييين بسرن»

                                                                                                                                              
1. Babel & Logos 

2. traductologie 
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اش بايش از آن      ناي     ا  ادات كاه ويچياد       امي   يه هناون از اين ادت. ر  وحسيلي ونومه وديده
 يتييدا     رهد كه به زبين    ا   ا وشكيل مي     تته    هي  بين    وهمهش ۀابه يادت كه بتسان وصس  كنر. ونومه

ا      باه نسقاه  اقاد؛      م قيز نسسي اوتميني منباسط  تييدي  مانبه نسسي زبيني همچيين هس فهي  طس كسي بهم 
باه نياي ت ري،ان امانمز      ؛تاسر     م مسنة نسسي اق يقي به ميين كشايده ماي  كه اقدک اقدک وي  

. نينر  نا  مياربي  ةمطيلع ر  حسزۀدت كه ا هنهي،ياز ويس همچسن نذتتهي ونومه ما عيتي 
اياني باي        من بان زها رهد. ا    ونومه ير هصل ريبت از اربييت وطييلاي  ا تكل مي ي م به تكل ديتي    ازاين

د. قا ننهتن مدعت ننصة ونومهي مييحث مفصاسي بانا  وحلايار ر  زميياة ونوماه مواسر را           ر  قظن 
كاي      هاييي باسره كاه مييقشاين باه         هي  اق يقي به ماداطة زباين      هي  ميين ننمه    ر حلايلات همسا ه وعيمل

 ... . ونين حنهة رقييدت    تييد بتسان نفت ونومه كهن  م ازاينم  اقد  هته    مي
از ويياة   م بانا  خاسري ماث ً    باه خاسر  خاسر     يوحلايار  ۀاباه ن مهي ونومه هلااط يار    به

بانا  واهمهش ادات كاه      ي بسكاه ابازا    قي ت  «ونومه تِهعيلي»ديز  ر      اق يميدن به ير بهييه
 هاي باه      م حتاي ري،ان  تاته    1زبين تييدي  مانتييديي     ر  ننصة زبين« وهمهش اونا »ر  وساقد  مي
ادات.      وأم ت هس افي ودياد آم ره    ي  بنا اوي ار كي  آيد. طي چيد ديل اخيني ونومه حتي ير   

 ۀبناق،يزقاد  ةاق،يز  به مثيبا     ننرري ونومه به قحس ت،فت    عد هس في كه به قفس ونومه بنميم ا  بُ
 منزقد.    الهييت ه تين بي     كه ر  ژ هيي ز اقتزانيادت  رههي  بيييرييي و سي كن    وندش

وفصيل ملادم  قي ت. آراي  نسقاينسقي       ييدي بهت    ر  ايي ي تنح كيمل بنقيمة ونومه  م ازاين
يخت. دا  ساهياد خ   چياين ميظاس    ا محلاار    يكانر      ييدي نانرآم   خساهاد  ت    ونومه ةكتيبخيقكه 

 مشاك وي ادات كاه ر  وديادۀ       تادۀ  ننهته     ميهه قميييقدن مدعت اغسب قيريده    مسقسا مي بهاكيسن 
يايبي       بييبناين ر مي ؛  م هدهمين خيطنقشين كنرن اهميت اين مسقسا ادتيهي مساوه    نومه بي آنو

رقياي   ة هاي  چيدنيقا      وانراختن باه ويياه    شم زايي ادت كه هاده  ة تت ةبه مثيبييدي ت    كه ونومه
 كل بييد به آن اختصيص ييبد.  ييدي مي قيز ر ت    ونومه ةكتيبخيقونومه ادت م 

ي كه مي اكيسن اهتخي  ويش،فتي قسي ي آن  ا را ي ي باه رزيساي چياد    2يسااقتشي  كتيف كيوي ييي  
اياان م مسنااه  ا بااي آن بييغاايزي . قخ اات اييكااه كيوي ييااي  ايااس ر  ننصااة   وااي اداات اقتخاايف تااده 

( ر  آن زماين  ز)هياس امي كي هي  م   ؛تسر ا  قيمدا  م وناز امل مح سف مي ي چهنهييدي آلميقت    ونومه
م مخيطياين ايان    اقاد ك اب قكانره       آن ةزبين( ملايسليتي  ا كه تيي ت ر  هناق ه )م ر  كشس هي  هناق س 

 كيونين ا. بسكه كه ونوماة  . هنچيداقد ميقده    ييدي زبين آلميقي همچيين بي ي ت    ونومه ۀآري  ر  محدمر
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هاي      قلاد م ا زيايبي ونوماه   ۀون املين كتيف كيوي ييي  ايسي ر بي     را  اميي ي ويش    كتيف حيقن  ا ماي   
   1.قيز به زبين هناق س  ميتشن تده ادت 2002ر  ديل  ا بنننران كنره كه 
ييدي به زبين آلمايقي ب ايي  اقادک    ت    آري  ميتشنتده ر  زميية ونومه طس كسي بهر حلايلات 
وااسان نفاات     مااي از ري،ندااساقاد هنچيااد كااه      تييدااين هناق ااس   اانا  ننهتااه    ماس ر وسوااه ونومااه 

از آري  بز گ ك داير ميتشنتاده باه زباين هناق اس  كماي        زًاحتميتييدين زبين آلميقي     ونومه
باه  ب ايي     تييختي    بي  ادت كه مطيلعيت ونومه     م وأد     ازآنبيشتن اين خلأ اقد.     بيشتن يير كنره
قسي ايدنين  كاه  وسان وسقاي  رار   مينسقه  خلأ  ا ايناين د تد. يخساهتده م  اق ييزبين آلميقي 

اقاد      اربييت يكدي،ن هلاط به زبين اق،سي اي  م  آم ره    ة هناق س  م آلميقي بيش از ويش به مطيلع
خساقيد. اين مسقاسا ر  نساسي        ا مي آري  آن ري،ن  ادت كه به مادطة اين زبين هلاطم ر قتي ه 

تييدايز       مان 2ي اق يقي تييع ادتي بنا  مثيل بيش از بي ت ديل طاسل كشايد واي ياس نن هيبنما     
چنا كه قينزين بسر از  اه هنني ير زباين ري،ان    ي ا ر  قظنية اوتميا خسر ب،ي يقد 3تييختي وييژه

ديز ادات.      بييبناين ونومة كتيف كيوي ييي  ايس ب يي  ب ي م ر  وينان چيين كميسر  چي ه ؛ب،ذ ر
رارن آري  مها  ميتشنتاده    ر  ردتن   نا ييدي ت    ونومه ةكتيبخيقهي      يكي از  ديلت طس كسي به

 هلاط به زبين آلميقيي خساهد بسر. قه ير  خي ج
كانر كاه       ت خسر اين كتيف قيز اي يف ميياهم تر    بيامي هناون از اين م حظيت كسيي 

ممكان ادات     كاه  لااد به قبه زبين هناق س  ونومه تسر. بي اين هنضي ويش از هن چيز ب يدت 
كيياد يار    اقاد وصاس       ميهه ر  هناق هي مييل    بها      اهميت قدهي . ر حلايلات ندهبيتد آن متسوه 
يار وُياگ از ملاايزت ياي ميقياد قمسقاة        كانره      م تلال  ا نانرآم    ةد كه چيدين مطيلعم سّ

آم ر     ير كتيف ما عاي  ا باه مواسر قماي         هي     از كيفناقس     ير رم ه    ا  از متسن    حيقني م مسنه
كيي ي م،ن ر  مسا ر ادتثييي اين تكل از آراي       بسكه ارن  وناز رمي ادت. ر يلايً بننكس مي نمين مي

چيادين كتايبش  ا يك اي آم ره ادات      ۀچكياد زينا ناسيي قسي ايده خاسر     ؛اقد    ب يي  ر خس  وأمل
هشانرۀ وفكان م    زخساهاد قستات ياي هنناز قخساهاد قستات(       ون قستتهي بعدهي    هييي كه ويش    )كتيف

چياين   آيي قسي يده خسر بنا  ا اداي باه   م .نينر ادتدزل هن كتيف يك ي ر  اختيي  خساقيده  نا  مي
د حيقان از چياين امتيايز     داين ر  م سّا      ونين قي ت؟ بدين    وسفيلاي از ارنش تيي ته 4«خسرر ييهت»

                                                                                                                                              
1. Katharina Reiss, La critique des traductions, ses possibilités et ses limites. Catégories et 

critères pour une évaluation pertinente des traductions, trad. fr. Catherine Bocquet, Arras, 

Artois Presses Université, 2002 (coll. Traductologie). 

2. Jürgen Habermas 

3. Piaget  

4. auto-réception  
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ل اين كتيف يكري چ،ي چشم،ين  را ري چنا كه هشت كيفناق اي كاه   ميدي ي امي ر  نين حي    بهنه
كيوي يياي  اياس ر  ملاايي    ( Vorlesung) 1نفتاي   ر   ةرهدي هميهيگ باي هشات وس ا       بيزويبشين مي

 ا ائه كنره ادت. 2هس قييا ديل ادتير مدنس ر  راقش،يه مين ادت كه به رنست مي   اِ
ييدي خاساهي  ييهات كاه    ت    ر  وهمهش ونومه«  اه،شيويية »اين كتيف هشت  به هن  م  ر 

وان م ر  رم ان طاسزقي    كييد كه كيوي ييي  ايس ويش    از ادي  م يئل خيصي  ا بن دي م  مزآمد مي
  است ري،ان     ةهي ونراخته بسر. بنا  ميي هماين يار قلاطا       تيي  به آن    نيسان ونومه اش به    م ونرمن حنهه

اين كتيف ادت. انن ما عيت اين ادت كه همة مطيلاب ايان كتايف بانا  ك ايقي كاه زباين آلمايقي         
راقياد امتيايز بز ناي        راقيد ويزني قدا ري ر  ملايبل همين قكته بنا  ك يقي كاه زباين آلمايقي قماي        مي
آراي ش هاناه    ق،ان از      هاييي از يار وسفيار نذتاته        قسي يده ر  اين كتيف بنايمين بخاش  ؛ زيناادت
رهاد. باه قحاس             ا   ا قيز ا ائاه ماي      هي  رمبي ه    هي م بنخي وعديل    ايي ي م آق ي  كتيف قكته كيد م مي
 بخشد.      اق،يز  به مسقسا نمر مي  مزآمد به طنز ت،فت دين به همينا  نيلي م     ملادمه كه بي

كيادز      ايا  رزلات ماي       ونومة نيساقي كه مي به كتايف راره  نم اين همين چيز  ادت كه ب
 «هاي   4وسواس  »متفايمت ونوماه ادات كاه ر دات ميقياد        3هي     چيلشر دتي بن دن     مسقسا به
وان      كييد. مي بن اين بيم ي  كه نيسان هناق س  ر يار     ييدي  ا  متن ميت    ونومه نس م ين ونومهي 

ون ادتي بان      ون م تييد كمي رلايل    «نسمي»يل ح  نيسان اصسيز كتيف ر  زبين آلميقيي كه ر  نين از
وساقد     مي احتميزًسفظي نيسان كتيف از زبين آلميقي ال    كيد. ونومة وحت    محتسا  كتيف رزلت مي

 (bersetzungswissenschaftÜ Grundfragen der) ييداايت    مشاك ت بيياايرين منبااسط بااه ونوماه  
هي  ري،ن  قزريار ادات       كمي بيش از حد به نييمين كتيف« ميظس ه همه»امي اين نيسان  يبيتد
 زكيياد     قماي « ونوماه »اكيسن موسر را قد. ر حلايلات ير نيسان  ا به معيي ما عاي كسماه    كه ه 

واسان نفات يار نياساني         ماي  ر ما اع . ا ائه تسر يته تدهتآقچه ق،يمعيي   م ئسه اين قي ت كه
كيد كه به ير ذاتي ر  ايي ي يعيي كتايفي      كي كنر  بنابن بي كي كنر ير قيي خيص  ا ايفي مي

 نياي ت ر يا طاس  كاه       محتسا  كتايف ادات هماين    ۀرهيد    نيسان قشين به بيين ري،ن ؛اتي ه را ر
                                                                                                                                              
1. cours magistral 

2. Mary Snell-Hornby 

3. problématiques 

4. topoï از ميظن مراکي وسوس  بناهين يي احت يويوي ه تيد كاه بانا  بهتان بياين كانرن ياي باه قتي اه  دايدن          ؛
 مقد م امكاين ناذ  از ملاادميت باه قتي اه  ا بانا  داخي،س ياي داسژۀ نفتمايقي هاناه              هي به كي   مي ادتيتيج
كيياد   نيان   ا هاناه  ماي    هيي نذا  از ارناي ياي مييحثاة نفتمايقي باه قتي اه       آم قد؛  به نيي ت ري،ن وسوس  مي

بيييز كي ب ت  ميكانر نفتماين     بدن»(ي 1396وس ي آ ش م نسي  بيقي خس اد،يقي ) ر ز ح ن 2001)مراکي 
ي 2ي تامي ۀ  28ي رم ۀ تييداي كاي بنر    ويمعهي «رميغ به دير ايناقي»وي يخي  مث مُراک ر  وحسيل م تيد 

 ( )متنومين هي دي(. 70ا49ي ص 66وييوي 
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 .دحنكت كي يهير  قيز بييد ر  همين  ادتيويش بنابنقهيرويسيغيوي چيين ادت م 
اكيسن باه ال،اس بادل تاده ادات.          ييدي ونومه ادت كه ه ت    ي نسقههي    چيلشكي از اين ي

«( ونومة آراي  » ي به وعني  بنمني) هناون از ولايبل رمدسية وزئي ميين ونومه اربيكيوي ييي  ايس 
 ي«كيشاي » متاسن  ةباي مسقاسني كانرن ونوما    ادات   ر صدر بنآمدها ي     يي حنهه« هيي»م ونومة 

 ةاز ري،نداس بانا  آقچاه م  ونوما     م ديا ك« بخشاي  داه »ييداي  ا  ت    ميهه متسن ويسيغيويي نسقه    به
كتيف به اين م ئسه ق،ايهي وايزه   اين  رهد. ر    ا  اختصيص     ده  ودانيقه يقيمد    مي 1ا     چيد ديقه

واسوهي       هي  ر خس     م به آن متم  كنره« غيي زرايي»وسان نفت قسي يده آن  ا     م مي ادت تده
ييداي  ت     يبل  يسل ادت. ر حلايلات نسقه همچيين ادي از آن  كسي ما ۀ طنحكه     ر حيلي اهزمره
باه    اي ؛ مي ر  اييتته ادتانذ  ا وشت دن     هي    زبين ددكه ادت ر خس  وأمسي  هي     چيلشيكي از 
نيصان    ةمثيبا به هس فه  ميقيدبنا  مثيل ي «قظن  نفتمين»ونومة  ييدي از طنير قلادت    نسقه ةم ئس

نا مهي      باه  3.م ر  اين ميين به ونومة متسن كيشي ونراختاه قشاده ادات    اي     رهاتي ه كن ي2بيييبييي
ا      ا وييطايتي ونوماة چيدقشايقه       م     هي  وديد ر  اط نايت      م هييم     ا     وهين چيد ديقه ةوسدع

قياز   4ههمچيين ايس نيميي ادت.اق،يز  متحسل كنره     ييرتده  ا ويكيسن بي ن تنش م ويسا ت،فت
 هييش به وييين اين مسقسا برنرازر. ر  وهمهشادت و ش قمسره 

هاي       هاي ميهيات      هي  متفيمت ونومه هنچه كه بيتيدي  متن ادت كه قيييد ر  آن    اين نسقه
 ا ييهات.   5ويسداتي   ريا هي      يعيي  طب« هي  غيلب    مؤلفه»بييد بسكه بيشتن  ا و ت س كنر محدمر 

وساقياد راتاته       ا  ماي     تييديقة ونومه چه ادتفيره    هي  نسقه    بيد     وندي  اين ردته    ر  ارامه از خسر مي
  م ازايان ا   يئال ادات.       تاييختي     بياد  نسقاه      خسر همسا ه به چياين رداته       خسر     بيتيد. متنو  به

ي اياان  م باي ه ردات ييباد. باه هان          ا  ر  ايان     قلايراقاه مبايش   تايي  بيياد باه وسقاي  كا          ونوماه 
اقدي بييد ق ييت راتته بيتاد.      هييي كه ديينين ويشيهير راره    تييدي    ييدي ونومه قيز ميقيد نسقهت    نسقه

ي قهييات ر كاه   تييديقه اين قي ت كه ملاسزوي  ا وسصاي  كياد      ماق،هي آيي ميهني هن ا داي نسقه
 قي تيد؟( Idealtyp) 7«هي  آ ميقي    نسقه»چيز  وز  ينسيد    مي 6نيزيكس مكه مَ نسقه    آن

                                                                                                                                              
1. multimedial 

2. tertium quid 

3. C.f.: «Éléments de traduction philosophique», in Langue française, nº. 51, septembre 1981: 19-

34. 
4. Yves Gambier 

5. continuum 

6. Max Weber 

7. types idéaux  
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تاد.      اختصاي  اتاي ه       تده ر  ايان كتايف باه    ويكيسن به يكي از هشت چيلش اصسي مطنح
ادات م كيوي يياي  اياس بادان      ييداي قياز ب ايي  بييايرين    ت    يكي ري،ن از م ايئسي كاه ر  ونوماه   

 نمالز  ادات كاه ر  رل آن وعنيا  مفهاسي ونوماه قياز واي  را ر.        1ا ز  ه ونرازر مفهسي     مي
ييهتاه بانا  ماتن     م باه كي كنرهاي  اختصايص    2أماتن مياد   ا  از نسامل ذاويز    ونومه به م مسنه

كيد كاه      چيد  يندۀ كسي ويشيهير مي مؤل  اين ارنونومه مشنمط ادت. به همين ميظس   3ملاصد
كيياد.      هي  ا ب،ينري كمر ماي     متنو ي كه بييد بنخي وصمي  م كي تي ديختن ر مقيّت    به  متن

تاسر؛  متان ادات كاه ر  ايان زميياه           اتاي ه ماي   4نناياي     لفا   ۀاين ميين به مسقسا ن تنر    ر  
 ننايش را قد. يقيمد    مي 5«ا وييطي»به دس  آقچه م  ونومة  هي  كيوي ييي  ايس    املسيت

ميااهه بااه قلاااش اديدااي  تااسر. كيوي ييااي  ايااس بااه    وااي خاات  قمااي امااي مسقااسا بااه همااين
 وسداط  ر  ونوماه وسواه را ر. م  همچياين تايسۀ ر ک ماتن      6)ميظس تييداي(  كي بنرتييدي

 ناذا      اش ب،يانري واأرين      ييد ر  اونا  ونوماه هييي كه ب    زينا بن وصمي  ؛كيد    متنو   ا وحسيل مي
كاه   يتييختي  ا    تنطي ويي،يه م انتيي  وأمل قظنيه    نيسان قسني ويش دت. م  به قحس اديدي م بها

بنر. هماين      رهدي زين دؤال مي    هي  مسوسر ب ط مي    بي وسوه به كثنت قظنيه ميهه    ييدي بهت    ونومه
كشااد م مسقااسا دااسرميد  قظنيااة     رهااد وااي دااه  قظنيااه م نماال  ا بااه چاايلش     ا دااسم مااي ام

ونومه مطانح كياد. مسقاسنيت ب ايي  ري،ان  قيازي ر  ايان كتايف          نملزتييختي  ا ر      ونومه
تز  بياد  م داي      وماع  ةامي ايي ي م ايل ا ائا   ؛نينقد    ر خس  وسوه م ونمييهي مس ر بن دي  نا  مي

ميايهناوي ادات كاه اقتشاي  كتايف       ۀين قلايراقه قي ت. اين مه  بننهاد مفصل م ويشيهير ير وف 
 بنخساهد اق،يخت كه خسر مسوب ويشنهت اقديشه ر  اين حسزه خساهيد تد.

اقد كي ان ونومه م قيز وهمهش،نان و هيل خساهد     چيين وييرل آ ائي بنا  ردت احتميزً
تده ر  ايان كتايف ب ايي  آمسزتاي م م اتدل ه اتيد.        ننرآم  تدي چنا كه هشت كيفناقس 

ر ات اقتخايف تاده م ر         تسقد كه باه     هي  متعدر  وسقي  راره مي    ميهه بي مثيل    مطيلب كتيف به
خساهي  ريد كيوي يياي  اياسي كاه زباين      ن مه بهاقد.     هميهي،ي ب يي  ر ير بي مسقسا مس ر بحث

ر  ( قياز  س خصسص زبين هناق ا     هي )به    هي  خسر از ديين زبين    ر  وحسيل رمي م  ادريقيييي ادتي
 ا  ر  ونوماه خايلي از رتاسا   قي اتي        هچياين  ميّا    هتاه  ها    م هي بهانه و اته ادات.        مثيل

                                                                                                                                              
1. équivalence 

2. texte-source  

3. texte-cible 

4. littéralisme 

5. communicative 

6. pragmatique 
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 قيواذين  اوتييف يًق يت ويهي مشكل ييدي قهت    تييدي م ونومه    بيش ر  زبين م كه همسا ه ك  طس  همين
 تاسر م قاينزين هنيار        كاه بان آن اداي  اداتدزل ماي       هاي     از ماتن مثايل   1زرمرن بيهت زبايقي 

ر  ونوماهي  « داسي »وسان نفت به م نر به ميين آمدن ير زباين      بسكه مي يموسر را ر  ميفنرقد
رهاد.      قسي يده  خ ماي  دس از هي  ويشيهير      ون  ر  لزمي وغيين يي وكميل مثيل    رتسا   بز گ

خسبي ادتير  خسر  ا ر  امن ونوماه قشاين       كيونين ا. بسكه به يهناق س  كتيف ويش  م ةر  ق خ
ييداي برانرازي ي ايان    ت    هي ر  ب تن ونومه    رهد. ر حلايلات چيدان وييز قي ت كه ايي ي به مثيل    مي

 . ... آوي مي خساهد بسر ةمسقسا مطيلع
تز ادا  ييداي ت    ونوماه  نسا ز  ونوماه كانرنز   ةوني م ائس     ر  تكل كسي ويش  مامي وندش 

يل  طعيات ادات. ايان    حا     نين    ا  از ويي ض م ر     به قظن آميزه چيلشي كه ر  اين ميين موسر را ر
 ةميقياد  ادات كاه ماس ر ن  ا         ق،ايهي باه رليال وشايبه يايرآم  تاعي  تاسخي        ةماژنسق،ي زاميا 

 . نفتمااين2«د!ياا ا زياان قظاان ب،ين وساايس »بااسرز  1968هااي  هناق ااس  ر       ميئسئي اات    خاانره
  .ک.ز) كياد     تييدايقه ويانم  ماي       ادات كاه از نفتماين قظنياه     3«هنازباين »تييختي يار      ونومه

هاي      مثايل  ماس ر بن  اهزمنآم ر كه     ( م ونومة آن مشك ت خيصي  ا به موسر ميينويشصفحيت 
 ئسهم ا هاي م م مر باه       دايز   باه اقتلاايل مفهاسي    يهس افه  ميقيد حسزۀ نس ي ييرآم  تدي ون     كه ويش

كايونين ا.   ةونوما باه  ا  قيز ميين رم كتايف كيوي يياي  اياس        ديله منبسط ادت. هيصسة زميقي دي
تييختي تده ادت. اين قياز      هي  اصط ح    بنخي ونريدهي ر  اقتخيفمسوب بسكه موسر را ر كه 

ميي،ي قسي يده م حتي متنو  راق ت.     ك  ة ا قتي     امي قيييد آن ؛بنخي از مشك ت ونومه ادت
ناسي  كاه كايونين )بسكاه(         ماي  4كي اقاه      مية كي  هكن  م وهمهشي چياين ادات. مان محيهظاه    

 هييشاين ر  ب اتن      بن و  ي قيي ن مهادتي چنا كه  بيزويبيقدهس(  ا يكيوي ييي ) اوأم ت  خسبي    به
كاه باي يكادي،ن    ا    سيق ا  هيصاسة م  يزبيق وفيمتم ا   ير ويت متفيمتبه هن رم قفن ي «ونومه»

 ه تيد.نومه قيز ووهمه م مد           متنو ي ونومه يرا قد

                                                                                                                                              
1. décontextualisation 

2. “Surveillez la police !” 

3. métalangage  

4. cum grano salis 



 

 

 بوکها. پیشگفتار کاترین 

دي اقديشااة يااره    نااساه ماايتااده ر  اياان كتاايف  نسقااه كااه هشاات كيفااناقس ناانرآم       همااين
هي  متعدر م نييي از ونومهي خساه باه زباين آلمايقي م        تييختي كيوي ييي  ايس ر  رل مثيل    ونومه

زيانا ق اخة    ؛آم ر    موسر ماي ه ييبد م همين بنا  متنو  چيلشي ب    خساه از زبين آلميقيي و سي مي
هنهيگ  يبل هها  بيتاد. ايان چياد      ين زبينبييد به طس  كيمل بنا  خساقيدنين قيآتيي بي ا ملاصد

 دطن هلاط بنا  وسقي  ادي   اهينر من ر  ونومه ادت.
اش     قد وي باه خساقيادۀ ونوماه   ز تييختي بييد به هن كي   ردت    آيي متنو  ير ارن ونومه

آياي    مدت كه م تلايميً به زبين ملاصد اقديشيده تده ادت؟ انن چيين بيتدي    بييم اقد بي متيي  مبه
ا  قكيت كسيد  منباسط باه اداتدزل قسي ايده محانمي          اش  ا از وي ه    احتميل قدا ر م  خساقيده

هي،اايمي كااه آن ادااتدزل ر يلااايً باان زبااين مياادأ وكيااه را ر؟ باانا  اوتياايف از    ميااهه    داايزري بااه
زباين ر       غينآلمايقي  ۀداهي  كانرن خساقياد    ر  ماتن ملاصاد م    «قلايط كس »نذا رن چيين     بي ي
وان      م باي حانمف كسچار    وناقتاز هاي  قسي ايدهي مان ر         اداتدزل  ةمنحسا     باه     كنرن منحسه    رقييل

 اي.    ا  از متن اصسي اقيهه كنره    تفيف م ديره 1 مزننراقي
بيتا ي مغتاي  راق ات  ر  وايم  ي م ذيال       2متنوماين تافيف   آقكه ر  وي ايفي  قلااش     بي

 ر قتي اه خسر ر  مساوهه بي مشك ت خايص  ا بيفازاي  م    ةتنح  مي «هناق س  وسقي  متنو »
   3متن ملاصد آتكي ا چيدصدايي ادت.

زباين كاه ر  مياين ايان چيدصاداييي          كنرن امكيقي بنا  خساقيادۀ هناق اس       بنا  هناه 
صدا  كيوي ييي  ايس  ا وشخيص رهدي ر  كمايل احتانام  بانا  ايشايني خاسر باه صانف امل        

اي.     ر  ونوماة هناق اس  كتايف ايشاين آم ره        وف ينهييي  ا كه به قظني مفيد آماده  تخص مفنر
رهيادۀ وسقاي        ا  كاه قشاين      نذا   را قدز قخ ت تمي ه    وسقيحيت ويقسيس رم تمي ه  م ازاين

 4وسقاي  ر  ماتن اصاسي    ۀادت م درس ر  ميين كنمته تامي  هناق س   ةبنح ب ولادي ر  ق خ
 آمده ادت.« هناق س  سقي  متنو و»آلميقي يي 

                                                                                                                                              
1. transcodage  

2. traducteurs transparents 

3. polyphonique  

   هي دي(. ينننريد )متنومهي ر  ويقستتِ هي دي حذف  اين تمي ه  طس  كه ر  ويش،فتي  متنومين ذكن تدي .  همين4




